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K arácsonyra,
a minden szokást, törvényt, 

álvarázsló, átformáló korban — 
r tg í^ ie lve  rohan egy második század is- 
tfferellen egyéni és nemzeti megpróbáltatása 
felé — voltaképpen csak a maihoz hasonló 
ünnepen derül fel az ember filozófiától 
megkesernyésedelt lelki mivolta. Mert az 
ünnep hangulatában el kell ismernie még a 
legsehoppenhaueribb kedélynek, hogy jól 
lehet az ismeretlen szekutum vezető esz­
méi most csíráznak, és mi, a régi eszmé­
nyekben megcsontosodott emberek, nem 
tudjuk hová fog vezetni mindez, hogy jól 
lehet, mi egy kis túlzóit pessimismus er­
kölcsi nihilizmusával vádoljuk a findé 
siéclét: az emberiség végképpen nem ve 
szett el még ennek a földnek és az embe 
riségnek.

Miért?
Azért, mert nem látom ma a népet 

ünnepi hangulatban. Mert didergő tagokkal, 
de kün, egy szegényes ház piczi ablakánál 
figyeltem meg az este a kivillanó fényt és 
a kiszűrődő poezist, mely egy kis kezdetle­
ges, bizony gyöngén feldekorált és ki vi- 
aszkgyerlyázott karácsonyfa mialt az egy 
szerű háznépei majd a tuláradás megfeled­
kezett örömleli dicsőségéhez juttatta.

Nem féltem a népet, melynek ünnepei 
és azokon hangulatai vannak. A fenyő­

gályák nyújtotta naiv családi öröm, a bet­
lehemi mysteriumok, az egyházaknak meg 
indító ünnepe, a karácsonyi népszokások se 
szeri, se száma: mind kiapadhatatlan han 
gulatról beszélnek és tisztelt pessimizmus 
esküdt katonái, önök nagyon elhajtják a 
sulykot, mikor az emberiség morális elzül 
lését hirdetik. Mert egy egy szent karácsony 
annyi ellévelyedelt embert vezet vissza az 
atheizmus taposott ösvényéről. A családi 
karácsonyestének poesise mily sok fásult 
szivet engesztel meg, s nyit meg a szelid, 
nemes érzelmek számára óh, mi tudjuk, 
mi jámbor nyárspolgárok, hogy önök t. 
agglegények, fagyos, örök-egyforma aggle­
gényt jelenkorukban epés irigykedéssel 
vesznek körül mi bennünket, akiknek ki 
csinyes gondja:t — hogy mezitlábos gyer­
mekeink dermedő lábszáraira hol vehetünk 
olcsó lábbelit, (a mit a »Jézuska hoz«) hogy 
nevelték önök.

De most, hogy a családi enyhefészek 
melegében ünnepeljük a mindenekre gon 
doló égi hatalmat gyermekeink ártatlan 
arczárói mosolyog le a boldogság és hálaadó 
áhítat, a részvét borzalmával gondolunk 
önökre, hogy a mi nyárs polgárias ünne 
pünk között mint vesznek köszvényes lá­
baik sajgó fájdalmai ellen lábvizet és hir­
dessék a pessimizmust. Hát csak olvassák 
Schoppenhauert továbbra is egy füleden 
agglegényi szobában; — mi hirdetjük

családi örömünkben a mindeneket megáldó 
islenf, ki az ember örömére fenyőgalyas 
szent karácsonyt lelki megenyhüléstlnkre, 
hilünk erősitésére» képzeletünk gyönyörkö­
désére megadta.

Zúgjatok harangok, örüljetek kis gyer­
mekek !

Mutassátok önérzetes dicsekvéssel, 
hogy a Jézuska mit hozott, a mi örömünk 
egyesül a tiétekkel és ebben az ünnepi 
hangulatban hirdetjük: hogy az emberiség 
egyetemének erkölcsét ne féltsük. Még van 
ünnep ezen a világon, a mikor lefosztja 
az ember leikéről az élet ht czának minden 
rut tapasztalását, a hitellenségnek baczilu- 
sait, melyek a kenyérszerzés nehéz csatái­
ban minden alkalommal oly hatalommal 
irányítják a szkepszis felé az ember lel­
két . * .

Ünnepelünk tégedet poezisben legszebb 
ünnepe a beérkező tél apónak, Scymbolu- 
ma az önfeláldozó anyának és legmegbíz­
hatóbb diadala a csak most érvényesülni 
kezdő demokrácziának Ö egy zsupfonalos 
belhlehemi istállóban szülefett. de alacsony 
sorsából csupán emberi tulajdonaival népeket 
vezetett a humanismus nemes eszményébe. 
És ezred évek után áll e tan, habár iskolák 
küldenek ellene, melynek egyik fattyú haj­
tása nagy, váltig Schoppenhauert emlegető 
alheisla . . .  »Mi hiszünk és ünnepeljük a 
karácsonyt«. v . L.

L M i m í r t í r t i a j a

Az erdő karAcsonyestja.
A falusi úri kaslély termeinek ablakain át 

ragyogó fény szűrődik ki a ködös té'i este leve­
gőjébe. Benn az iromba falu illatos, me'eg lég­
körű termekben csengő kaczaj hangzik a kandalló 
melöl. A kankalóban nagy mohósággal ölelik, 
nyaldossák a lángok a fahasábot, barátságos me­
legítő fény szökell a szeszélye« faragásu nehéz 
bútorokra s mögöttük sötét árnyak rajzolódnak 
szerte-széjjel. A nagy terem egyik szögletében 
egy hatalmas, nehéz kékes térítővel letakart asz­
talon lobog a szamóvár kékes tüze, mint a kék 
tavon a lidércz-tü*. Karcsú fehér ruhás leányok, 
éltes delnők, férfiak járnak-kelnek nesztelen a 
ringó szőnyegeken végik egy másik fényes nagy 
terembe, melyben halomra hever a sok drága, 
fényes csecsebecs, akár egy gazdag napkeleti 
bazár hűvös boltive alatt : puha, sikam’ós bársony 
susogó s/.ivárványszin selyem, a gyermekszoba 
sok ezer apró játékszere, repülő angyalkák, ezüst 
arany pi.tangók, acz.élkék szitakötők, ragyogó 
csillagok, színes lampionok. A Jézuska hozta, a 
gazdagok Jézuskaja !

A sötét, kárpitos ottománon valaki a n«gy 
meleg miatt panaszkodik, kinn vonit a szélvész 
és az ablakhoz vagdalja a zuzmorás h av a t, cd* 
korgatja a kastélyfetö kakasát, a házi eb szűkéi­
vé kaparta a folyosó ajtót, b nn pokröczán fel­
rikkant a c enevész öleb, a csengő h a rag ja  végig 
rezeg a fülkés folyosón, kis szünet után kitárul a

t*remajió .. ho/zák a karácsonyfát. V«lami ü le 
áramlat vonul nyomában, midőn átviszik a tér 
mén a másik terembe, a sok mesterséges, drága 
csecsebecs közé a szabad természet viruló gyer­
mekét. Még csilingel összeverődő, húsos levelű 
ágain a zuzmóra, sö té tzö 'd  lombja közül kinevet 
a törzs vörös szine, illata szétoszlik egyre jobban, 
végre erőt vesz a terem émelyítő, nehéz illatán.

1 Simítják, illesztgetik a nehéz bronzcserépbe, 
hogy erősen álljon, el ne dőljön a nagy, gazdag 
teher alatt.

A marczona, deres szakállu erdőtfr, ki a 
karácsonyfát hozta, körü’tekint, — mintha átbor- 
zndna, sarkon fordul, s köszőntve kisiet a — 
melegre.

Kinn a szélvészen éjszakában egy ember 
halad el a gyalog ösvény szűkén taposott csapá­
ján az erdő felé. Kutyája előtte szaladgál, félre 
ugrik a hómezöre, fekete árnya eltűnik a szűk 
látókörből, s nem sokára hallani csaholását 
messze a sötét erdők viszhangos széle felől.

Az ösvény bekanyarodik az erdő vak sötét­
jébe. Nehézkesen lódul föl alá a hóval terhelt 
leveleden ég. A korhadt letörik a teher alatt s 
tompa koppanással hull a hóra fagyott üveges 
zománezra. Az ágtörés, s a terhes ágakkal kQz- 
ködő szól sivitása egyedüli hangja az erdőnek. 
Mélyen benn a rengetegben, a sötétség derengeni 
kezd, egy-egy bágyadt vörössárga sugár vógig- 
nyiluliik az ágösszevisza között s megvilágítja 
perezre a havas prémet, a sötét, termetes törzse­
ket és az ösvényen átsurranó fülest, a mint 
hajszoló kutya e'ől inai. Nemsokára kiválik ega 
kis (ényes abiakocska, előtte megáll egy árny l

bekoezogat, a ku’cs csikorog s látni amint a ki 
tóduló meleg levegő ködében belép csaló 1 ja kö­
rébe az erdőőr. Kicsi öt'épésnyi a szobf » mázos 
banyakemencze szórja melegét, két ágy, egyszerű 
asztal, a fal mellett elfutó fenyőpad, nehány szék 
láda összes bútora. Az asztalon fehér térítőn áll 
egy kis karácsonyfa — a gazdagok karácsonyfája: 
aranyja a sárga alma, a sárga mézeskalács, 
ezüstje a tölgyről szedett fehér zuzmó szakáll, 
csecsebecse, egy-két tésztából sült baba — szeme, 
szája aszaltszilvából való — néhány igénytelen 
bö'csöcske, szekerecske, melyet sajátkezüleg fa­
ragott s festett be a maiina bíbor nedvével, az 
édes apa j — dísze, fénye ez a végtelenül bájos 
boldog mosoly, örömtől ragyogó szemek fénye, 
roi egy fiatal asszony s két rózsás arczu gyermek 
ajkán fakad, szeméből szökell elő.

— — Kinn egyre vonit a szélvész. A falé- 
tök ágai tompán verődnek össze, mint a párbajt 
vivők szablyái. Az erdőnek semmi-semmi fénye. 
Mintha kiölt volna a tél szigora minden életet 
abból a szép, boltive* templomból, melyben nyár 
szakán ezer dal hangzik boldogságtól, vágytól, 
szerelemtől; mintha a fehér hóteritö megdöbbentő 
nyugalom szemfedöje lenne, mely alatt az életnek 
még csirája is kiveszett egészen. Pedig nem úgy 
vpn — — Hosszabb idő óta esik a hó.

A milliárd fehér kristályt tánezba űzi a si- 
vitó szél, majd lesurran a gircses-görcsös tölgy 
leveletlen ágai, a fenyők zizegő piramisai között 
erdő avarjára esett hó fölé, szilaj kézzel bele­
markol, s haraggal hinti, szórja, csapkodja szerte* 
széjjel, hogy csak úgy porzik tőle ar egész erdő. 
A szarvas és az őz remegve áll a fiatal erdő 
sűrűn nőtt (ái közölt, s csodálkozva tekintve a 
hóiuvatagba. Az éhség űzné ki az etetőkhöz, hol 
szénát, zabot, sót. ledöntött rügyes fát talál gon-



Tudnivalók
ti meteorologia köréből.

(Folyt).

5. 1888-ben a légnyomás maximuma 
764 7. minimuma pedig 726 9 volt. A hő­
mérséklet maximuma augusztus hó 1 én 
volt 32‘8*, minimuma 6 90° márczius 
19 én. Január háví csapadék 218 mm. 
eső 1 napon, hó 4 napon, havaseső 2 
napon volt. Február havi csapadék 64*85 
mm volt, esőzött 1, havazott 6, havaseső 
esett 1 napon. Márczius havi csapadék 
11027 mm, 8 esőzés,4 havazás és 2 napi ha 
vaseső után. Ápril havi csapadék 76 75 
mm volt, az eső 7, hó pedig 1 napon 
esett. Május havi csapadék 77 C5 mm, az 
eső 10 napon esett- Junius havi csapa­
dék 80*32 mm és 7 napon esőzölt. -  
Julius hóban 165*57 mm a csapadék 
és 16 napon esőzött. Augusztus havi csa­
padék 130*95 mm, 10 napon tartó esőzés 
után. Október havi csapadék 110 95 mm 
volt és 7 napon esőzött és 1 napon ha 
vázolt- November havi csapadék 24-88 mm 
4 napi havazás után Deczember havi csa­
padék 22*30 mm és 2 esőzés. 1 havazás 
fordult elő. Az évi csapadék özszege 890*14 
mm. Az első havazás október 19 én az 
utolsó ápril 7 én volt. Az első fagy — 0*4# 
hideggel október 2Í é n ; az utolsó fagy 
márczius 7 én fordult elő. Jégeső egy izben 
volt.

6 Az 1889. évben a légnyomás maxi­
muma 766 3. minimuma pedig 729 9 volt 
Ugyanez évben a hőmérséklet maximuma 
34° volt 'julius 14 én, minimuma — 14° 
márczius 8-án. A január havi csapadék 
20*30 mm. A hóban 5 napon havazott 
Február hóban a csapdék 69 mm volt, a 
midőn 8 napon havazott 1 napon hó és 
eső volt- Márczius havi csapadék 118 32 
mm volt, esőzés 5 napon, havazás 3 napon 
jelentkezett. Ápril hóban a csapadék 60-66 
mm volt, 10 napon esett az eső, 1 napon

hó és eső és 1 napon jégeső. A május 
havi csapadék 88*50 mm és 10 esőzés és
1 napon jégeső volt. Junius hóban a csa­
padék 75*75 mm volt, esőzés 10 napon 
fordult elő. A julius havi csapadék 148*85 
mm volt 8 napon előforduló esőzés mellett. 
Az augusztus havi csapadék 75 85 mm volt 
s esőzés a hó 14 napján fordult elő Szép 
tember hóban a csapadék 158*28 mm volt 
és 15 napon esőzött. Otóber hóban csa­
padék 136*55 mm volt 15 napi esőzés 
következtében. November hóban a csapa­
dék 6089 mm volt 1 esőzés, 1 napi hó 
és 2 napi havaseső által előidézve- Deczem­
ber hóban a csapadék 19 90 mm volt, 1 
nppon esőzött s 6 napon havazott — Az 
egész évi csapadék összege 1035*13 mm 
volt. Az első havazás november 26 án, az 
utolsó pedig ápril 17 én volt. Az első fagy 
november 13 án reggel 7 órakor, az utolsó 
márczius 8-án volt. Jégeső az egész évben
2 napon fordult elő.

7 Az 1890. évben a légnyomás maxi­
muma 764 4, minimuma 730 volt- A hő* 
mérséklet maximuma aug. 20 án 34*2° 
minimuma medig márczius 5 én — 8 volt, 
A január havi csapadék 19*55 mm s 4 
esőzés volt Február hóban csapadék 10 33 
mm és 3 havazás fordult elő. Márczius 
hóban a csapadék 6*70 ram volt, 5 napon 
esőzött és 2 napon havazott. Ápril hóban 
a csapadék 180‘23 mm volt és 12 napon 
esőzölt. Május havi csapadék 47 80 mm 
volt s 12 napon esőzött. Junius havi 
csapadék 116 95 mm és 9 napon esőzött. 
Julius hóban a csapadék 92*95 mm volt.
11 napon jelentkező esőzés mellett. Az 
augusztus havi csapadék 70*25 mm volt 
s a hó 13 napján esett az eső Szeptember 
hóban csapadék 168*15 mm volt s 6 napon 
fordult elő eső. Az október havi csapadék 
149 80 mm volt esőzés 12 napom ha­
vazás 2 napon és havaBeső szintén 2 
napon észleltetelt. — November hóban a 
csapadék 76 90 mm volt, 12 napi esőzés, 
2 napi havazás és 1 napi havaseső mellett. 
December hóban a csapadék 140 50 mm

volt, eső 2 napon, havazás 7 napon ész- 
észlelietett Az évi csapadék összege 1059 58 
mm-t tesz ki Az első havazás október 
22 én, az utolsó márczius 5 én fordult 
e’ő. Az első fagy szeptember 22-én reggel 
7 órakor -0*6° az utolsó ápril 13-án 
reggel 7 órakor — l 4°-kal észlelietett. — 
Jégeső az év folyamán 3-szor volt.

Közli: Jenei G.
(Folytatjuk).

K ü l ö n f é l é k .

Kérelem Kérjük t. előfizetőinket, 
szíveskedjenek az utolsó negyed alkal­
mával előfizetéseiket megújítani s a 
hátralékokat beküldeni!

— <§oldog karácsonyi ünnepeket kívánunk 
lapunk minden olvasójának, előfizetőjének 
és t. munkatársainknak ! A szeretet ünnepén 
legyen minden házban boldogság, megelé­
gedés, öröm és Isten áldása !

—  ó  Protestáns isteni tisztelet karácsony 
első napján délelőtti 10 ó akor a képezde 
zenetermében lesz m egtartva.

— & föáspárits-szoborra Tóth István urad. 
tiszttartó ur 1 irtot volt szives a gyűjtő - 
bizottságnak beküldeni

— id ő já r á s u n k . A m últ évi deczember 
hóban a hőmérő egyik napon úgy mint a 
másikon 0 a la tt volt, úgy  hogy a hideg 
— 1 2  4  szállott s a legm elegebb nap vö t 
+ 6  4°. A f é. deczem berben oly rendkívüli 
meleg napok vannak,hogy a hőm érő 7, 8, 9 
tokra emelkedik, mi nagyon természetes a 
növényzet ujia éledésére nagy befolyással 
van- Igaz hideg nap csak egyszer volt 
decz. 5 -én - 1 1 °  hideggel.

— (fjskürö. Poilák Bernát helybeli óra- 
műves e hó 25 én vezeti oltárhoz Aradon 
lapunk kiadójának Strausz Sándornak kedves 
nővérét Téré* k. a Sok boldogságot a fiatal 
párnak !

dozójuk a szarvas és őz elé, makkot a vaddisz­
nónak, tüske alá szórt magot a didergő madár­
seregnek, — vagy ki az erdő melletti vetésekre, 
vagy csak nehány lépésnyire a maiina zöldes le­
veleiért, de az Ítéleti idő mintha békót verne 
karcsú lábaira.

A hó alatt sunyit a szegény szürke nyúl, 
a vízmosások gödreiben, vagy a görcsös gyöke­
rek között. A hólepel meleget tart, nem hallja a 
neszt, mely a szél nyomán kél az erdő gizgaza 
közt, s a félénk nyulazivnek ez is elég. A ma­
darak felborzolt toliakkal lehuzódnak az ágra, 
vagy a bokrok alá. A varjak károgva vonulnak 
a hófuvatag fehér felhőiben rebés szárnycsapá­
sokkal a falvak gőzölgő, meleg trágyahalmazai 
felé. Izgatott sietséggel vagdalja a takérget a 
zöldruhás vadász, a harkály; a vékony ágakon 
bizseregnek a czinkék, száraz hangon hívogatva, 
hiztatgatva egymást, mig a sármányok,rigók benn 
kóborolnak a kertek között, a könyörületes em­
berek közelében. Kinn, ahol a végtelen hómező 
fehérsége megszakad, s kilátszik az anyaföld 
meztelenje, az árokpart czőrnafQ-hodálya alatt 
didereg az éhes, ösztövér fogolycsapat, a nyári 
szabad, vidor serege. Kis szemecskéik aggódva 
tekintenek a gomolygó fehér összevisszába, mely 
minden tájékozódásnak véget vet. elfödi a rókát 
s a fekete lótark-hurkot, mivel a falusi kamasz 
vadász a sovány pecsenyére. A befagyott nyelvű 
kigyódzó patakocska fölött, mely nyáron nefelejt - 
sekkel mulat s a fűz belóhajló ágainak regél — 
egy eleven drágakő nyilallik végig a ragyogó tollú 
jégmadár s hallatja sűrűén átható hangját: 
ti-i ti i.

Ez a kemény, haragos, rettenetes idő még 
olyan filozófus állatot is kizökkent kerékvágásából, 
mint a róka koma. A palotában meleg van, ha 
lehuzódik a tűvel bélelt odúba a hideg ellen nem 
lenne panasza — de a reggeli, ebéd. vacsora. 
Nyáron terített az asztal. Ostoba vigyázatlan 
süldő, sárga szájú madárftók, a sásközött bujkáló 
fiatal vadrucza. mekkenő őzgida, fogoly tojás,

lusta fürj kerül mindég étlapjára ; a szálas ga­
bonában észrevétlen szöheti csatatervét a tanyák 
tyukketreczei ellen s ha ledől a jószág, fedetlen 
hagyja az egérvárak kapuit — szabad és biztos 
a győzelem. De télen, ha hóteritő töd mindent, 
megérik esze a nyúlnak, madárnak és a nyom 
elárul minden gazságot —• akkor felkopik az álla. 
Ilyenkor egész napon át szaladgál a mezőkön, 
keresgél, kutatgat s mégis legtöbbször éhesen 
bandukol tanyájára. Benn a tölgyes völgybe hajló 
síkján, hol a fakadó ér körül tócsa futott széjjel, 
melynek környékét sás és bozóterdő foglalja rá­
mába : ott isnyaz a vaddisznó. Ösztövér mint a 
többi szabad polgár. A jeges földeken fél turni s 
a farkas közelléte is bántja. — Koldus, éhezik, 
nyomorog, tengődik mind, s elrémül ha leszáll a 
téli alkonyat szürkés-pirossága. Nappal a« éhség 
sanyargatja, az éjjeli nyugalom sem adhat erőt, 
mert akkor ébrednek azok, melyek csak a sötétet 
szeretik, a rablók, a gyilkosok. Mindegyik korán 
elsiet vaczkába, fekvőhelyére, s ágára a madár, 
hogy szimatja veszszen mire ők ébrednek.

Mire elnyugodtak, az erdő betellett%ötéttel. 
Csak néha hangzik c«ipegés vagy vakkantás, a 
mint elhelyezkedik éjjeli nyugvó tanyáján az állat 
azután csak valami mély, borzogató moraj szól a 
szél nyomában, mintha minden fatörzs, faág egy- 
egy rejtett hangszer húrja lenne. Ha eláll a szél, 
mélységes csend hillgat körös-körül, az a mély 
sejtető csend, melyre erős, ilyesztő hangot várunk. 
Ezt a hangot várja benn a rengeteg mélyében 
egy bundába takaródzott fegyveres ember. K u­
tyája lábához siinu', nem mer elfutni a csapák 
utján.

Az a várva várt riadó meg is barsan, mely 
az erdő éjjeli éleiének prelúdiuma. Megremeg reá 
minden nyomorgó á<lat. Az erdő zugában a le­
dőlt fa korhadó teteme alól elűzi éhsége a farkast. 
Megnyujtózik midőn kilép vaczkáhól, nyelvével 
körül simítja rettenetes száját s előre nyújtó f 
fejjel bele rditja csatajelét az erdő nagy csendjébe 
Ideges rángás fut végig az őzecske tes»én s re­

megve simul koronás párjához. Visszhang felel a 
borzalmas harsonára ; az ösztön csapatba U'i a 
rablókat.

Az ezeres tölgy bütykös görcsös ágvillája 
fői *M két zöld ágvillája jelenik meg, a mint fel- 
v ' álmos szempilláit a hiuz Karmát belevágja 

j *> >acsos kéiegbe s szánt és hasogat vele.

A sziklás erdőrész felöl á'sivit az erdüQ a 
vadmacska mérges hangja s közbeszól a róka 
utálatos ugatásával.

Ha holdvilág bukkanna elő, látná a vidrát, 
amint a hóban taposott csapásán a se!lökre oson. 
Kezdődik a rablás, gyilkolás. A szarvas csapáján 
kering a farkas, a nyulak vaczkába csúszik a 
róka. faágról omlik a vadmacska a gyenge őzre. 
Ezer kis apró gyilkos szövi gyilkos tervét a sötét 
leple alatt. Zaj, orditás ritkán hangzik a csatajel 
után, esik a süppedő hó sistereg a rohanók lábai 
alatt, egy-egy száraz ág pattan a ráugrott teher 
alatt, csak néha szakad fel az erdő visszhangos 
mélyén valami kétségbeesett, remegő haláljaj ha 
c/.ólt ért a gyilkos.

S ha szél Indul s panaszos sivitásokkal segit 
a jajgatónak s haraggal verdesi üres, száraz c«on- 
t kként egymáshoz a zuzmorás á g a k a t, akkor 
szét tériti bundáját az erdő őre benn a vadon 
mélyén, mert meleget érés szétárasztani aczélos 
testén, azt a melege*, mitől más ember össze­
borzad .. Hallgatja, hallgatja éjtéli időig mikor 
benn a békés kis faluban a templomba hívogat 
a kis harang s utána felhangzik az ének:

... C<ordapá*ztorok, midőn Betlehembe
Csordát örizének éjjel a mezőben...

Szombat fai.
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megyei kÖ*gyülé*en l) elnöklő Svastic* Benő íö- 
ispftu ur megnyíló beszéde általános helyesléssel 
találkozol!; 2) árvaszéki ülnöknek Nagy Lajos 
ftrvaszáki jegyzőnek pedig dr. Csák Károly meg 
választattak ; 3) a Zala-Égerszögen létesítendő 
lögymnasium segélyezésére 6000 frt évi segély 
szavaztatott m eg ; 4) a közigazgatási bizottság 
kilépő 5 tagja újból megválasztatott; 6) a dohány­
termelésnek Tapolcza vidékén leendő meghonosí­
tása ügyében a pénzügyminiszter ur raegkerestetik ; 
6) az igazoló-választmány kineveztetelt, illetve 
megválasztatott , 7) megállapittatott a katona- 
beszállásolási pótadó és kártalanítás (egy ember 
után 10 kr. 1894 re, az 1893 ik évre tekintve a 
kőszegi hadgyakorlatok okozta kényszerhelyzetet 
egy ember után 5 kr ) ;  8) a vármegye népokta­
tási intézeteiben a Jókai-ünnepélynek (jan. 6.) 
megtartása kimondatott; 9) az alsó-lendva-regedei 
és keszthely-sümegi vasút segélyezése elvileg ki­
mondatott. 10) Csáktornyán a második gyógyszer­
tár ügyében beadott kérvény pótlás végett vissza- 
adatolt .i l)  Bellatinczon a fiókgyógyszertár önnáló 
sitása ügyében pártoló határozat hozatott

$a?álozás Kohn Herman Csáktornyái 
kereskedőt és családját súlyos csapás érte, 
ugyanis édes anyja Kohn Terézia életének 
66-lk évében f. hó 16 án elhunyt. Béke 
poraira!

— <áí*gAirél „A 3zegény tanulókat 
aegélyzŐ egylet Perlakon- a városi vendéglő 
nagytermében 1893. decz- 31 én saját pénz­
tára javára, tombolával összekötött zártkörű 
Szilvester-es’élyt tendez. Kezdete 8 órakor 
Belépti dij : 50 kr. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

— §árközy Sándor jeles magyar zene­
kara folyó hó 27 én -  szerdán — este 8 
órakor a »Szeivirth«-kávéház helyiségében 
hangversenyt tart, A zenekar tagjai e helyen 
is kérik a t. közönség pártfogását.

— Jíősönetnydvámtas Folyó hó 16 án 
tek Tóth István urodalmi tiszttartó ur a 
királyi járásbíróságnál mint tanú szerepelvén, 
a tanúságért kapott összegből 2 irtot a 
községi elemi népiskolai szegény tanulók tan­
szereire ajánlotta föl. E szives jóakaratu 
adományért fogadja a T. tiszttartó ur e 
helyen is a szegények nevében hálás kö- 
Fzönetem kifejezését Csáktornya, 1893. decz 
20. Jeney Gu-ztW, ig. tanító.

— M eÍhivá- A balaton füredi fiatalság 
az Erzsébet szeretetház gyermek-zenekara 
javát a f évi deczember hó 30-án B Füred 
itt dőn, a Kisfaludy*vendéglő helyiségeiben 
hangversenynyel és szavalattal egybekötött 
tánczestélyt rendez

— é  Marakön gaptár Xl-ik évfolyama 
a mutaközi borvát ajkú nép számára Fischel 
helybeli könyvkereskedő kiadásában megje­
lent. Szerkesztette: Margitai József Ara 
20 kr. Tartalma naptári rész, Lőrét'ói 
Szűz Mária, elbeszélés Kollay Emanueltől, 
Az árvák és az angyal, elbeszélés Glád* 
Ferencztől, A mi vidékünk, vers, Kutnyák 
Mártontól, Ki hiszi, ki nem, elbeszélés, 
Kollay Emanueltől, Közegészségügy, Ado­
mák képpel Valami idő rövidítésül, Glád 
Ferencztől, Vásárok, Hirdetések.

— J&elbetegak oltási gyógymódja Dr 
Lőrincz Ferencz tüdő és szivgyógyászati 
intézetében (Budapest Zöldfa-utcza 43 ) a 
mellbetegek beoltása naponta d. e. 10 -1 2  
óráig eszközöltetik Eredmény kitűnő.

— magyar szabadságharcz történetéből, 
Gracza György gyöny örü munkájából, mely­
nek első füzetét országszeite a legnagyobb 
lelkesedéssel fogadták, ma jelent meg a 
másod k füzet. Az eleventollu szerző foly 
tatja benne a márczius 15-diki dicső ese­
mények leírását : hogyan állapították meg 
a tizenkét pontot, hogyan olvasta fel Petőfi 
a „Talpra Magyar “*t, hogyan készült a 
szabadsaitó első terméke stb ) Ezt a füzetet 
is rendkívül é'dekes és kivétel nélkül jól 
sikerült képek díszítik. Mindjárt a füzet 
elején ott van Jókai fiatalkori arczképe,

melyet Vachott Imréé követ; a többi képek : 
a Landerer és Heckenast nyomda 1848 bán 
a posti nemzeti színház 1848-ban, Egressi 
Gábor, a Talpra magyar dallama, úgy, a 
mint azt 1848. márcz 15 én Kálozdi János 
megkomponálta, a szabadsajtó első példá 
nyának fölmutatása a nép előtt, a nemzeti 
múzeum előtti népgyülés, Táncsics Mihály 
arczképe, egy 1848 iki gunykép : »Kard és 
Czopt\ a „Talpra magyar* hatása ez. nagy 
allegorikus képy a budai helytartósági épü et 
1848-ban és végre az államfoglyok kisza 
baditása Végre van e füzetnek is nagyon 
érdekes külön melléklete: a közcsendi bizott-1 
mány első proklamacziója a közönséghez, 
még pedig ugyanolyan papirosra és ugyan* í 
olyan betűkkel nyomtatva, mint az eredeti 
A  mint látható, a kiadóczég (Wodianer F. 
és fiai) hiven beváltja az illusztrácziókat 
illető Ígéretét; valóban nincs magyar mü, 
mely e részben versenyezhetne a Szabad­
ságharcz Történetével. E füzet is, mint az 
e'őző, 30 kr.-ért kapható.

— Gyermekik tfjsága Ismét megemlé 
kezünk Pósa bácsinak a kis újságjáról. Az 
én Újságom-:ól. Kénytelenek vagyunk vele, 
mert az aranyos, minden izében magyar 
szellemű kedves kis képes újság szinte ki­
hívja maga iránt a figyelmet. Csupa mese, 
vers> kép csupa aranyos tollal megirt apró­
ság ez a kis újság, a gyermekek szive lelke 
gyönyörködtetésére. — Es van e ennél 
kedvesebb karácsonyi, uj évi ajándék ? — 
Összetörik a legdrágább játék, megunja azt, 
ha még olyan szép is, de az ő képes újságját 
nem fogja megunni sohasem, a mig gyér - 
mek marad Türelmetlenül, szeretettel várja 
azt minden vasárnap, hisz ez az ő legked 
vesebb barátja. — Mesél neki, regél neki,

1 oktatja, mulattatja őt. Megtanítja öt magya­
rul gondolkodni, megtanítja őt hazaszeretetre 
Az én Újságom ára negyedévre 1 frt, s 
ezért a kis összegéit tizennégyszer köszönt 
be a gyermekekhez, tizennégyszer okoz 
nek:k örömet. Ez a legbecsesebb és a lég 
szívesebben látott, de egyszersmind a legol 
esőbb karácsonyi ajándék.

— ^  (gővárosi £apok újévkor pályafu­
tásának XXXI ik esztendejét kezdi meg. 
Az uj szerkesztőség, mely Szana Tamással 
élén 1893. január elsején vette át a lapot, 
a lefolyt egy év alatt mindent elkövetett, 
hogy a magyar irodalom ez egyetlen liá­
nonként megjelenő közlönyét az irodalomnak 
művészeteknek s a mo/gabnas fővárosi 
társaséletnek minden irányban független 
orgánumá\á emelje Hogy mennyiben sike 
rüU elérni azt a színvonalat, melyet a 
szerkesztőség egyetlen perezre sem tévesztett 
szem elől, arról a lap olvasó közönsége a 
lefolyt esztendő alatt bőven meggyőződhetett. 
A hírszolgálat pontosságán és megbízhatóvá 
gán kívül főtörekvését képezte a szerkesz­
tőségnek, hogy úgy a lap általános népsze­
rűségnek örvendő társadalmi, irodalmi és 
művészeti vezérczikkei, valamint regénye . 
novellái, költeményei aktuális czikkei, napi 
érdekű croquirjai, nemkülönben irodalmi 
és művészeti kritikái a meggyőződés sza­
badságának függetlensége mellett mindenkor 
magas irodalmi színvonalon álljanak Ebbéli 
törekvésében a szerkesztőséget a legkiválóbb 
rók és cikkírók tekintélyes gárdája támo 

galta. Irodalmunk legnagyobb mesterének 
.Jókai Mórnak nevén kívül a lefolyt év alatt 
Szász Károly, Vadnai Károly, Endrődy 
Sándor, Pósa Lajos, Abonyi Lajos, Lauka 
Gusztáv, Lévay József stb- neveivel talál­
kozhattak az olvasók Nincs terünk mindama 
fényes hazai és külföldi nevek fölsorolására, 
a kiktől a Fővárosi Lapok sürü egymás, 
utánban közölt irodalmi és társadalmi czik 
keket, költeményeket, regényeket és elbe­

széléseket, legyen szabad csupán annyi 
megemlítenünk, hogy 1893-ban három ere­
deti magyar regényt és négy külföldit 
közöltünk a legolvasottabb irók tollából, —  
ide nem számítva nagy sokaságán amaz 
önálló növeli sztikus dolgozatoknak, melyek 
összegyűjtve önmagukban is tekintélyes 
kis könyvtárt tennének ki. — A szerkesz­
tőség különös gondoskodását fogja képezni 
azután is a sport és divat, melyekre gya­
korlati szakembereket szerződtettünk, 3 me­
lyek az elmúlt évben is az eshetőségig bő, 
s e mellet minden tekintetben pontos és 
megbízható, tudósításokban voltak a lap 
hasábjain képviselve A Fővárosi Lapok at 
mindezek után a miveit magyar olvasó 
közönség szives figyelmébe ajánljuk, meg­
jegyezvén, hogy a lap előfizetésiára marad 
a régi — l hóra i frt 40 ; évnegyedenként 
4 forint. Január elsejével belépő uj előfi­
zetőknek a kiadó-hivatal d jtalanul küldi 
a Fővárogi Lapok g y ö n y ö r ű  k a r á c s o ­
n y i  a l b u má t .  —- Az előfizetés legczél- 
szerübben postautalványon, következő czim- 
mel küldendő : Fővárosi Lipok kiadóhivatala 
Budapest, Ferencziek tere 3.

Köszötielnyilvunilás.
Mindazon t. ismerőseim és jóaka­

róim, akik felejthetetlen jó anyám 
elhunyta alkalmával részvétüknek 
adtak kifejezést valamint temetésén 
megjelenni szíveskedtek, fogadják e 
helyen is szívből jövő hálám nyilváni • 
tását!

Csáktornya, 1893. decz 23.
Kohn Herman.

C S A R N O K -

Karácsony.
Szálljatok le, szálljatok,
Betlehemi angyalok !
Özvegy, árva: annyi vár ma 
Bú hegesztő balzsamot;
— Szálljatok hát, szálljatok l e ;
E napon az ég ide
Ügy se lehet messzire!

Szálljalok le. szálljatok,
Betlehemi angyalok !
— Anyja mellett annyi gyermek 
Hall ma szépet rólatok...
Istenem, de hány van, a kit 
Gondviselő hű kezek
Nem ölelnek ma se m eg!

Szálljatok le, szálljatok,
Betlehemi angyalok !
Hozzatok a boldogokra 
Egy kis enyhe — bánatot,
Hadd lássanak oda is, hol 
Karácsonyfa sohse nyíl,
Hol ma sincsen enni m it!

Szálljatok le, szálljatok,
Betlehemi angyalok !
Zörgessetek ma este meg 
Minden picziny ablakot?
S házikókba, palotákba,
Egy örömet vigyetek :
Boldog, édes ünnepet 1

S z a b o lc s k a  M ih á ly .

FELELŐS SZERKESZTŐ 

M A R Q I T A T  J O Z H E F



X. tečaj Vu Čakovcu 1893' decembra 24-ga Broj 52.

8 urednikom moči je evaki dan 
govoriti med 11 i 12 vurom. — 
Sva pošiljk« tičače «e aadržaja no- 
Tinah, naj ee poliljajo na ime 
H argita i J o že fa  urednika to 

Čakovec.

Iidateljatvo:
tn jila ra  Fiachel Filipova kam ae 

predplata i obsnane poSiljajn.

&
F r e d  p  l a t n a  v e n a  ) e :

Na celo leto . . .  4 írt 
Na pol leta . . .  2 írt 
Na četvert leta . . 1 trt

fojedini brojl koltaju 10 kr.

Obzaane ee poleg pogodbe i fa] 
računajo.

u h  liorvatftkor i  I m agjarskom  Jezik u  iz la zeé i d ru ž tv en i zn a n stv en i i p o v u c ljiv i l is t  za  p iik . ^
» Z z l a z i  s T r a lc l^ tlJedL eii j e d - e n lc r a t  1 t o :  tto. s v a k u  z ie d e l j - g . ___ '

^lužbeni glasnuT• ,.Med.jimurskoga podpomagajučega činovničkoga družtva C .Čakovečke gpnrkasse“, „Me.ljimurske sparkasse1*. i t. d ^

Bozió.
„Narodil se kralj nebeški."

Božič je najlépői i najradostne'i svetek 
u céloj godini. S njim je u nas katolikah 
skopčano mnogo lépih navadah po, kojih 
nam uspomena na sv. božičue dneve ostane 
mila i draga, dok smo živi. I starci se u* 
godno spominaju nedužnog veselja, skojim 
su dočekavali u détinstvu Božič.I vu istini 
neima svetkovine, koja bi se u krčanskih 
familija slavila s tolikom čistom srdačnostjum 
kak taj svetek.

Vu svakoj skoro katoličkoj kiži prire- 
djuju tom sgodom, milu svečanost Toj sve 
čanosti glavne su osobe. Déteáce Jezuá i 
blažena njegova majka — Marija ; njim se 
pridružuju i angeli' a ovim pastiri Malo je 
katoli kih familijah denes bez betlehema, 
koji se navadno budi na stolu budi u kutu 
sobe, nahadja Okoli njega poredani su ne 
rédko božični dari za dobru i poslušnu 
dt'cu. Tim darom se navlastito rcduju 
menj^a déca, ar misliju, da oni izhadjaju 
od samoga dčtešca — JezuSa.

Več na bdijuča večer (sv. postni) za- 
žgu se svéóice pri betlehemu, na kaj zaz 
vuči redovito u skladno glasnom spévu i 
božična pésmica iz nedužnih dčtinjih grlab, 
Roditelji sad slušaju, sad se spominaju 
Denes neima obloka, koji bi zastiral tminom 
bud eirotinju, bud tugu od 0 (ih ljudskih. ( 
Sve je razsvetljeno. Takvoj noči svaki ima 
srce pogledati u lice, ar iz tmine te noči 
rodi se svetlost svéta. U  pévanju i razgo 
varanju primekne se i polnoč. Po dolinah 
razlčže se več i tutanj zvonov crkvenih, 
navšščujuč ljudem, da se je rodil Od 
kupitelj svéta. Potlje tretjeg zvonjenja pri- 
stupi duhovnik pred oltar Gospodnji, po- 
zivajuč „Gloriom" vömé, da dičiju Boga, 
koji je poslal jedinorodjenog Sina svojega, 
na kaj zazvuči iz stotinah grla ljudskih, 
pri sprevadjanju 8’ožne mužike orguljah 
pre'épa božična pčsma : Svim na zemlji 
mir veselje, budi poleg Božje volje *

Ma. kat. Vjestnik.

Kak su se s ta rc i posvadili. 
iv.

I tak je bilo dan na dan. JednOmu i 
drugomu dodijalo tiveti prež razgovora i 
razgovora i rččkanja : nu kad nije drugač, 
doata je, da jeden drugomu truca. Vinceku 
je bilo jod kak tak. Svojom klupom, baS 
pod nosom Štrbcu, ljuti ga dan ; nu Štrbec 
nemre nikaj, več mora gledaii obsččenu 
lipu. Kajái bi plati) vsaki dan nekakvu 
malu kafltigu (ttrof), nego kaj mora poslu- 
lati, kak Vinoak glasno sédé: a — au,

ter pokašljava od manguvanja hm — ha 
— h m ! Negda negda nemre se zdržati, 
več bi onak na pol glasa rekel sam za s e :

„Len’ak jeden, kak hrče ! Bedak je 
taj mladi Viucek, kaj toga staroga lenjaka 
hrani i dvori. Ovakvi ljudi dakak iraaju 
vremena svaditi se ni za kaj : lénost ne 
vodi dobru !“

Srda terpela je vide tjednov ; Vincék 
na klupi je Citál novine „Medjimurje — 
Muraköz- i stare novine od krčmara, pozi* 
val k sebi penzioniranoga učitelja ter popil 
koji pút ánjim liter vina sa kiselom vodom, 
a pri vsem tom nigdar nije spomeuul su- 
seda, akoprem je cčla to vrtno prebivanje 
s’oiil, prilagodil samo zato, da njega srdi.

Jedn ga dneva ležal je Vincék i a 
klup, kad začuje cinkanje zvončeka iz vria 
3 U9edevoga. Podigne se i vidi, kak se Srbeč 
oprtil krpami i kodom, vu lévoj ruki škro 
pilo a vu desnoj zvonček, s kojim cinka, 
a gledi vu zrak, kam se bude sel roj črnela 
koj je izletel iz njegova pčelmjaka (volnjaka).

„Aha — roj — * pomisli vu sebi 
Vincék — „to mi je dobro došlo. Ve burno 
videli, kak bude nespretnjak zvršil posel, 
pri kojem sam mu navčk pomagal. Tu 
bude bolja, da me ne vidi; nu ja moram 
ga ipak gledati . . ." i pobral je starec svoje 
st ari ter se zavlekel pod klup kak kakov 
dečec.

Roj je sel na siji vu ; Štrbec je položil 
na zemlju vrč s vodom i Škropilo, sito i 
krpe i zvonček ter je otiáel po lojtru. Za 
čas se je povrnul, nasloni lojtru i splaz 1 
je zakukoljen do roja Težkom mukom od 
kínul je roj i strapal ga vu koš ; ali se je 
né mogel obraniti, da ga nekoliko črnel 
nebi vu lice vpičile, a jedna prav na vrhu 
nosa. Poleg toga začehnul je sito na suhoj 
svrž, pretrgel je rame i potrl vrča

„Težki posel — pregovoril je ve na 
zadnje Štrbec — opipavajué nosa, koj je 
več hajda otekel." , Skoči dečko — reke* 
je onda slugi — vn hi u, donesi sekirku 
nekoliko dedčic i ftilat špagovine iz komore." 
Deiko je odbežal. Starec je sel vu hlado* 
vinu, a Vincék je pazil izpod klupe, kaj 
bu dalje

Ranjeni sused opipava opet boleči nos, 
pak je rekel glasno :

„Žaba — ali me ie okinčila !"
„Žaba - to ti je priličen naziv za 

čmelu" —■ zamumljal je izpod klupe Vin­
cék. Prav ti je, znal budeš drugiput bantu* 
vati poštene susede!* Tek je izišel izpod 
klupe, prestré si surinu i legne si. Bil je 
zadovoljen, srečen, kak da je Bog zna kaj 
dobil.

Štrbec ga nije čul ter je počel za plo­
tom javkati, a kak se je povrnul dečko, 
poiel je vezati i popravljati svoje p^elarske 
sprave, kulikn ge je dalo i moglo Ali posel 
mu je idei sporo i težko od ruke: sito 
nije se dalo zakrpati, obruč je do kra a 
počil — ostavila ga slrpjivost ter e počel

kleti. Vu tom toga začul je, kak Vincék 
popčva svoju staru pčsmu : a — ah — au, 
te hm, hm !

Bil bi najrajši hititi vse na stran i oditi, 
ali se sviadal i nastavil je delo.

„Ali je vugodnu ravnati vu hladu 
stare kosti," oglasil se s klupe Vincék

„Lenjariti, lenariti!" dodal je Šrtbec, 
i delajuč dale. a da se nije ni ogledal.

„Mogli bi i drugi tak, da nisu svoje 
glave" ozval se opet glas Ba prek plota. 
Štrbec je prestal delati, da čuje, kak bu 
još rekel sused. Boli ju ga uhodi od črnel 
na licu, a vezda ga jod jakše bode jezik 
zlobnoga suseda Nije mogel, a da nevikne 
glasno :

„Moglo bi biti, kad bi vsaki mogel, 
da krade Bogu dan, a živi od tudj ih 
čul,ov !u

„Moglo bi i tebi biti drugač, da nisi 
lipu ob-ékel", odgovoril je Vinczek*

„Pod stare dneve hudovati — nije 
Ijepo i dično", opet je rekel Štrbec

Na to za uti koji čas Vincék pak je i 
opet po el svoj: a — au i hm, hm- Na­
zadnje je kakti sam sebi rekel : „Ali se 
razmenju ljudi vu posel ! Ovak se roji doli 
jemljeju !

Strmec se razsrdi, al se je sviadal, i 
nije rekel nikaj, več je delal dalje. Ali 
neda vrag mira Vinceku ter je počel opet:

„Vzeme se sitó i razče e se; vzeme 
se obruč i potere se. Onda ze veže i krpa 
a sunce žge pleši u glavu, ar se obsékla 
lipa* Mudra glava, kak ti ?e izneveril možak 
(mozdjani) !«

To je bilo preveč! Plešiva (čelava) 
glava, glava prcz mozdjano?; nije li to 
prezbožno? i reče: »Nemreju oplešiveti, 
koji célé dneve Ijenjare, a déca ih hrane. 
St«jaču vodu pokriva dljen- Ljenjak nežna 
za sedem darov Duha svetoga."

Bil je red na Vinceku, da po Ije opet 
koju rčč prék plota; nu nije mogel tak 
hitro, da najde kiju papricirano* Onda je 
zlobno :

„Tak luk na nosu i otekline na vratu, 
to su dari Duha svetoga nespretnomu 
čmelaru. Da nisu ljudi premudri, rasel bi 
luk, gde mu je Bog mesto odredil, a né 
na nosu 1“

Štrbec je mislil, da bude Vincék na­
pokon očem drugom govoril; nu on neče. 
več navčk iste diple Pograbil ga gde ga 
najgorje boli ter ga peha kak iglom vu 
srce* Hotel se stati i reči mu kaj mu slina 
doneee na jezik ; nu svlada se, pobere svoje 
stvari i otide. Nu jad nepresta bésniti vu 
njegovo) duši- Zakaj mu neda m ra? Kaj 
bo e?  Somu mora biti konec. Kaj več 
nebude više smel vu svoj last^viti vrt? 
Pokazal bu on njemu luk i roj ! Čemu stoji

lipa ovdi ? Kaj iz pod nje sluša iz- 
havanja nj<zin pravi vlastnik ? Čekaj, 

stari tepec, zutra vu zorju hudem ja tebi 
pokazal luka i voja! Onda nebude sunce



?galo samo moju plešivu glavu, več i tvoju 
praznu tikva !*

Misel, koja je stopram nikla vu nje' 
govoj glavi, prešla je vu čvrstu odluku* 
Povrnili se i viknul črez plot :

„Zutra bum posékel lipu. Ako bude 
kakov kvar, hudem p’atil. Da nebude 
potlji suvHne svadje, povrnul sam se, da 
ti to povém*.

Vincék, kak da bi ga strela vudrila. 
Stal se je iz klupe ; nu Štrbca je ve6 nes- 
talo. Kaj če i on drugo več zdignul je 
»urinu i odišel vu hižu.

Kad je Martinu oteč povedal, kaj je 
Strbec rekel, zméőal se i on vu stvar.

„Japa, niste dobro včinili. Zakaj ste 
pehnuli vu Štrbca, kad on nije vam nikaj 
zakrivil? Kaj budete stim dob li, ako Štbec 
posčče lipu, hočete li navék žnjim živčti 
vu svadji i jalu ? Neznate li, da se stvar 
tiče i nas dragih ?w Pri tom reč „nas0 
naglasil je Martin osobitim načinom.

„Kaj bi ju posékel ? Im to nije drugo 
nego su prazna ié fi.“ Odgovoril je oteč, da 
vmiri Martina.

„Budete videli. Im kaj bu Strbec s li- 
pom, dok mu nesluii ničemu, zvun, kaj 
ga izpod nje bantujete i grizete?" Rekel je 
Martin.

„Nebude to vse tak,« nastojal je oteč 
da vmiri sina »Kad se prespi Štrbec, on 
bude drugač mislil i govoril. Lipa bu ostala 
kak je. Kaj misliš, nebi li mi obedva isii 
zutra rano vu vrt, da vidimo ?“

Vincék ie ove lčči rekel blago i mir­
no. Znemirilo ga, kaj je Martin zle volje 
Videl je da ni e Martinu do lipe, al toliko 
viže do Anke i do toga, da nebude raz­
dora izmedju suseda. Kaj se njega tiče, on 
je vu istinu na Štrbca nazlob vzel, ter 
nije požalil ni jedne ršči, kojom ga je 
zbantuval.

Kad je stari Vincék v postelju legel, 
bil je sam sobom zadovoljen kak nigdar. 
„Ovomn sam povrnul žal zasramotu ; luka 
i roja nebude zaboravil dok bude živ.M Spal 
je sladko kak vu ulju.

(Konec sledi)

K A J  J E  N O V O G A ?
— Prosimo poátuvane naše predplat- 

nike, naj nam na početku zadnjega fer- 
talja predplatne zaostatke po pošti pošleju 
i predplate za novi fertal ponoviju. Cena 
naših novin j e : Za jeden fertal 1 frt, za 
pol Ijeta 2 frt. — Sim našim Čitatoljem 
želimo srečne i dobre božične svetke !

Nj. Veličanstvo kraljica Jalzabeta

Njezino Veličanstvo carica i kraljica 
Jalžabeta stigla je na jah i ,Greiff* 9. de 
cembra vu Algir. Pokehdob kraljica putuje 
vu najstrožijem inkognita kak ti grofica 
Hohenembs, nije bilo ofícielna pozdrava. — 
Vréme je na sredozemnom morju preljepo, 
pak je i putovanje kraljice bilo povoljno. 
Malo prvlje dolazka carske jahte (ladje) stigel 
je vu Algir veliki damšif »Kolombia* iz 
Nju Jorka s jezero putnikah Čun je kapetan 
„Kolumbie* dočul za dolazek kraljice, dal je 
jahtu pozdraviti zastavom i s mužikom pnčke 
bimne na palubi*

Jakost evropskih mornaricah.

Vu Eeglezkoj se neprestance iztiče pot« 
reba, da ae englezka ratna mornarica pojakša,

ar da vezdašnje stanje nedotiče ni za obrana 
posjeda ni za zaštitu englezke trgovine. Istom 
pred par dnevi najavil je George Hamilton 
dolnjoj hiži predlog, koji ide za tim, da se 
zaključi poja<anje, — vse sa ga stranke s 
odobravanjem primile. Englezki admiralitetski 
ured izdal je sledeči izkaz o stanju morua* 
rice evropskih velevlastih, koji se stoga čita 
velikim interesom :

E n g l e z k a  ima 24 ratna broda za 
obrana obalah, 60 krstašab i 74 ladje druge 
vrsti vu službi, Vu pričuvi imade 10 ratnih 
brodavah, 14 brodavah za obrauu obale, 
49 krstašab i 44 ladje druge vrsti. Vu 
gradnji i opremi se nahadja 9 ratnih ladjah, 
19 krstalah i 22 ladje drnge vrst'. Ukupno 
anda ima cčla enghzka ratna mornarica 325 
brodovab.

F r a n c e z k a  ima vn službi 19 rat­
nih brodovab, 5 brodovah za obranu obale 
22 krstaša i 50 ladje druge vrst'.Vu pričuvi 
se Dahadja 5 ratnih ladjah, 3 broda za ob­
ranu obale, 20 krstašab i 62 dtuge ladje. 
Vu gradnji i opremi se nahadja 8 ratnih 
ladjah. Francezka ima anda vu ovom času 
vu svojoj ratnoj mornarici 221 ladjo.

R u s i j a  ima vu izhodnom morja vu 
sLibi 5 ratnih brodovab, 9 krstaša i 34 
druge ladje; vu pr čuvi (rezervi) 5 ratnih 
ladjah, 9 brodovah za obranu obale, 6 krsta- 
sah i 37 drugih ladjah. Vu gradnji se na- 
badja 8 ratnih ladjah, 4 broda za obranu 
obale, 2 krstaše i 4 ostala broda. Brodovlje 
vu izhodnom morju ima anda 120 ladjah 
Vu črnom morju nabadjaju se 4 ratne ladje 
1 se nahadja vu opremi, a 1 se gradi.

I t a l i j a  ima vu službi 4 ratne ladje 
8 krstašab i 16 drugib ladjah ; vu pričuvi 
5 brodavah za obranu obale. 5 krstašab i 
26 drugih ladjah ter 9 ratnih brodovah. Vu 
gradnji se nahadj&ju 4 ratne ladje, 13 krsta« 
šah i 3 druge ladje. Vu vsemu ima anda 83 
ladje.

N j e m a č k a (Prajzka) ima 14 ratnih 
ladjah, 6 brodovab za obranu obale i 13 dru­
gih brodavah ; flota za krstarenie ima 17 
krstašab i 14 drugih brodovab. Ukupno 64 
ladje.

Pridodajemo, da se ovi broji znatno 
razilaza od onih službenih, koji su za Ijeto 
1892. izkazini vu orsačkih kolendatih, 
gde su popisane vse ladje od uajvekš h do 
najmenŠih, koje služe vu taborske cilje. Za 
prispodobu navodimo i njh skupno :

Englezka 711 taborskih ladjah vsih 
vratih; Francezka 350 ladjah (prež torped 
njačab), — Rusija 152 ladje (praz školskih 
i zu lokalmu službu), — Italija 271 ladju,
— Njemačka 190 ladjah,— Austro-Magjarska 

‘122 ladje, — Švedsko Norvežka 105 ladjah
— Nizozemska 366 ladjah, — Španjolaka 
118 ladjah.

Me^jimurski kolendar.

Medjimurski kolendar za leto 1894 
(XI, tečaj) izlazil je vu Čakovcu vu knjižari 
Fischela Filipa. Sastavil za medjimurski puk 
Margitai Jožef. Cčna 20 kr. Zadiž»jwkolen- 
dara : 1) Kolendar. Majka božja lauratansks, 
pisal/ E. Kollay. 3) O nevoljnih sirotah i o 
angelu, priredil: Glád Ferencz., 4) Naš za- 
vičaj, složil Kutnyak Martin zvonar vn Rac- 
kaniži. Tko veruje a tko ne ? pisal E. Kollay. 
5) Zdravstvo (Naftalinvračtvo proti hripavcu, 
Topla voda kakti vračtvo, Proti difteiiji, 
Hranivost meda, Ljekovita »vojstva sodiva, 
Divje meso, Kak se čuvamo od kolere) 6) 
Mudri vandr&vec (sa slikom), Žena i krava

("sa slikom), Spameten odgovor (sa sHkom), 
Gospon raaj8ter (sa slikom), Zrok (sa slikom). 
Prestrašil se je (sa slikom), Nije dobro konja 
privezeti («a 5 slikami.) 7) Nekaj za kratek 
čas, napisal: GlAd Ferencz. 8) Sejmi. 9) 
Oglasi. — Ovoga kolendara preporučamo 
našemm medjimnrekomu poku !

Skupština ženah.

Vu jedno, skupčtini (spravišču) za pravice 
ženah, kojemu sprav šču je bila prezeš;ca 
jedna dama (gospa), stopil je nekakov gospona 
na govornica i rekel je : „Poštavana skupščina 
ja poštujem žene. (Vrlo dobro! rekle su vse 
gospe) Žena mora vu hiži imati prvi glas. 
(Dugotrajno odobravanje i pleskanje. Ali žene 
uisu sposobne za javne službe. (Oho ! O! O!).
— Žene vu obče uisu ljudi, nisu ljudska 
b ča !“ (Zaglošna larma i vika. Vikale su : 
Oho! Vun žnjim. — Poklám kam su se 
malo vmirile, preze&ica je pozvala toga gos­
pona govornika na red.(Tak j tréba !) Go 
vornik je nastavil: »Žene n;su ljudi !“ (Larma 
se ponavlja, ter prezešicu s velikom mikom 
nzpostav ja mir zvoncem) Prezešica: »Akoli 
nastavi govornik na taj načiu govor.t\ ja 
mu vzemem ré !u (Vika: Tak je! Dobro 
je !) — Govornik: „Ja moram pri onom 
ostati kaj velim, ja dapače prebadjam na 
dokazivanje i velim : žene su angeli, anda 
nisu ljudi!- (Ah, ah! Bravo! Jako dobro !)
— Prezešica se izpričava zaradi nesporazm- 
lienja ter pozivlje skupščinu da dade govor­
nika zadovoljščimu, dignuvši se sa stolcov.

Premembe vu nadbiškupiji

Pokehdob se je prečastni gospodin doktor 
Štel m Vuchetich kanonik i t. d. odrekel 
časti i službe prezeša prosiuedulnog egzami- 
natora nadbi&ženitbenog sada, — presvetli 
je gosp. kapitolarni vikaruš imenoval: prezešom 
prosinod. egzamiuatorija preč. gosp. dra. Mar­
tina Mutunci, a predsednikom žcni^benoga 
suda presv. i preč gosp. dra Franju R ( koga.

Kratke novosti.

— Visoka doba. Vu Gyoli je neki dan 
vumrl 110 ijet star starec Szabados Mihálj, 
koga oplakuje 82 Ijet star sin i toliko vnukov 

1 i prcvnukov, da bi napunili cé'o selo.

— Iufluenca (beteg) širi se opet na vae 
3trani. Vu Beéu je ovili dnevov došlo vu 
obči spital prek 160 ljudih, ali su mogli 
samo 92 namestiti. Néga hiže, gde nebi koja 
to peršona bila betežna.

— Vu Šoprouu hura difteritis i skrlet. 
Pokehdob pomor iznosi 40 procent zbetožanih 
zaprte su vse pučke škole.

— Barun Sceftied tovaruš bavarske 
princese Elisabete, izstopil je iz prajzke vojske. 
Mladenci se vezda nahadjaju vu Svajcarkoj, 
a kesneše bndu se nastanili vu dvoru Petera* 
burgu vu Tirolskoj, kaj ju je svojoj vnučici 
prikazal kralj Ferencz Jožef.

— Vu Autverpenu izgorel je po noči 
veliki magazin žita. Kvara je svega skup do 
miliuoah forinti. Žito je bilo vrčino 3 mili- 
juna, a stanja 2 milijona forinti.

— Vladarski jubileum. Pred osmemi 
dnevi navršilo se je 45 Ijeto srečnog i bla- 
gotvornog vladanja Njegvoga Veličanstva 
cesara i kralja Ferencz Jožefa.

Dobre žepne i Sténe vure za fal céou 
moči dobiti pri Pollak Bernatu vuraru vu 
Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri njem se 
uzimljeju vure takaj za popravek za fal 
céou.
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LZcgjclcn minden vasárnap, díszes k iállításban, tetszetős 
borítékkal.

A „ K ö p é s  C s a l á d 5 L a p o k "  a legelterjedtebb. legdíszesebb 
s legolcsóbb k ö p é s  ’ t i l a p  a mely szivei ós lelket íemesitő, 
hasznos és ismerettel tó olvasmányokat nyújt a magyar müveit 
olvasóközönségnek.

A „ K é p e s  C s a l á d i  L a p o k "  a legmagasabb irodalmi 
nívón álló lap, mely körül nemzeti irodalmunknak első rangu 
irói és Írónői tömörülnek ; így az 1894. évi, első szám a követ­
kező íróktól hoz közleményeket : JÓKAI MÓR : „Hogy is volt ez 
a dolog?" (Beszólv). BENÍCZKY BAJZA LENKE : „Asorskocz- 
kája.u (Regény). TÖLGYESI MIHÁLY: „A gyémánt gyűrű." 
(Humoreszk) P. CSORBA ÁKOS : „A bosporm partján.u (Unj/). 
STILLER tanár: „A fűzőiéi." (Orvosi ozikk). stb. stb. Köbeme ^  
nyékét Írtak e számba:  KÖMÓCSY IÓZSEF, VARSÁNYI 
GYULA FELEKI SÁNDOR dr. A regény mellékletet LAUKA 
GUSZTÁV irta, czime : »Pásztortüz és lidérczfény." — A képek 
az uj év alkalmából valók s igen találó rajzok. A mi különös 
érdeket kölcsönöz e számnak az, hogy az abban megjelent köz­
lemények íróinak arczképeit s sajátkezű aláírásait is veszi az 
olvasó.

A „ K é p e s  C s a l á d i  L a p o k "  évenkint a szövegbe nyo­
mott több regényt ad, elsőrangú írók tollából.

A »K ö p é s  C s a l á d i  L a p o k "  kéthetenkint megjelenő 
melléklapja a „ H ö l g y e k  L a p j a "  hártartási és divatrésszel 
ellátva, telje en néikülö/hetövó tesz minden más divatlap tartását.

A „ K é p e s  C s a l á d i  L a p o k "  a fentebb említett szöveg 
között megjelenő regényeken kivül évenkint több önálló eredeti 
beköthető regényt ad jutalmul előfizetőinek.

8 mindezen előnyök daczára a „ K é p e s  C s a l á d i  L a ­
p o k é n a k  a „ H ö l g y e k  L a p j a "  c/imü divatlappal és l i e -  
g ö n y m e l l é k l e t t e l  együtt előfizetési ára csak e g é s z  é v r e  
O í r t ,  f é l é v r e  3  I r t ,  n e g y e d é v r e  1 fi t  5 0  ki*. Az elő­
fizetési pénzek a lap kiadóhivafa’ához : J i u d a p e s t .  N a g y ­
k o r o n a  u t e z a  2 0 .  s z á m  küldendők, amely kívánatra mu­
tatvány számokat díjtalanul küld bárkinek ha az iránt leveli ző- 
lapon megkereste!ik.

ö v i é  « z ó l ó  II I r i n y i  e l ő f l í e l é n l  8«r.-  
s / e g e t  4 0  ki* i'm o i i h i k o ü i h I «»* | m»mI u w / . i í l l i l á w i  i l l j j u l  
e g é » z  é v r e  l u n n a k  4  re* « * n .r t ,  — u l i l  l é l e v l  3  f r t
e lö f i / . e l< » « i  oM SK eget  é «  40  k r  r H O H ii ix u lR Ü  éh p o U n s r.itI- 
IIiumI f i i j a i  k ü l d  l»e a n n a k  *  ■ e g é u v l  a l l  IYt Ai) k r  
n e n e i l e v l  e l ő f i x e l é i i l  d i j a t  s t o  ki* ( s n n u i g i i l n s l  r s  | io>- 
l '»*11J a i  e g H t e r r e  k ü l d  k e ,  a n n a k  e g y  e r e d e t i  l e g e i i r i  
k i i l « l  a j i i n I  \  a  és  ( l l j i i i e n t e s e i i  j i a l a l i n i i l  a  k l a d á l t l «  a t a l

A Képos Családi Lapok4* k iadóh iv a ta la
937 1—5 Budapest V. Nagykorona*utcza 20.

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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